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PRODUCT: K2 PRIME WRIST GUARD M
CE STANDARD NO.:

EN14120:2003/A1:2007 LEVEL 1

Level 1 Protectors intended to be suitable for
normal roller sports.

Level 2 Protectors intended to be suitable for use in
acrobatic roller sports.

THIS IS A LEVEL 1 PROCTECTIVE DEVICE.

N

w WRIST PADS

EC Type examination conducted by:
SGS United Kingdom Ltd,
Weston-super-Mare, BS22 6WA, UK
Notified Body No: 0120

(A) Abrasion Resistant Nylon Mesh
AT Range A Range B Range C (B) Polyethylene Webbing
SIZE User Weight: User Weight: User Weight:
Underorupto | Under or up to Above
25kg 50 kg 50 kg
YOUTH XXS X FEATURES:
YOUTH X X Abrasion Resistant Polyester Mesh
YOUTH § X
ADULT S X
ADULT M X
ADULT L X
ADULT XL X

SIZE CHECK & FITTING INSTRUCTIONS
Adjustment of wrist gaurds:

1. Open the Velcro® closures.

2. Insert your hand between top and bottom panels
and your thumb through the hole in the elastic side
mesh. The plastic cap should be on the palm side
of your hand.

3. Align the top and bottom webbing/Velcro strips.
Secure tightly to keep them in place but not so tight
as to impede blood circulation.

4. Make sure your wrists are completely protected.
5. The wrist gaurd should not rotate around your
wrist.

SKATES

K2 Skate Pad Set
Owner’s Manual

EN14120:2003/A1:2007 LEVEL 1

Level 1 Protectors intended to be suitable for normal roller sports.

Level 2 Protectors intended to be suitable for use in acrobatic roller sports.
THIS IS A LEVEL 1 PROTECTIVE DEVICE.

Year of Manufacture: 2022

EC Type examination conducted by:
SGS United Kingdom Ltd,
Weston-super-Mare, BS22 6 WA, U
Notified Body No: 0120

2022 © K2 Sports, LLC. K2 is a registered trademark of K2 Sports in the
United States of America and other countries worldwide. K2 Sports,
413 Pine Street 3rd Floor, Seattle WA 98101, USA.

WARNING: proper protection and increases Cleaning:
A 1. The protectors are the life of the gear. * 1. Remove loose dirt
designed to be used 6. No protective gear can offer by brushing off.

at temperatures between -10°C
and 60°C.

2. Even the best protection can-
not guarantee absolute safety.
Do not overestimate yourself and
skate according to your ability
and be mindful of road conditions.
3. Always check your protective
equipment before use and re-
check after a fall.

4. The protectors are designed
for normal roller sports only. For
your own safety, do not depend
on this protective gear for any
other activities.

5 Correct maintenance and care
of your protective gear ensures
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CE STANDARD NO.:
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ECHEHIA:

SGS United Kingdom Ltd,
Weston-super-Mare, BS22 6WA, UK
BEHMRHS: 0120

total protection against injury.

@ g Maintenance

and Care:

1. Allow your
padsl/liners to dry after use
2. Do not use acid or caustic
chemicals on the protective
shells.
3. Do not remove the protective
shells.
4. Replace your protective gear
when they are damaged and
when the elastic straps have lost
their elasticity.
5. To ensure secure attachment
of the Velcro strips, make sure
you keep them clean.
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2. Remove stubborn dirt by
soaking in lukewarm water and
cleaning with a brush. Rinse with
clean water.

3. Do not treat with solvents or
harsh detergents.

Storage:

Do not expose the protective
equipment to excessive sunlight.
Excessive heat may cause crack-
ing, e.g. when leaving in a car.

K2 Sports

413 Pine Street Suite 300

Seattle WA, 98101

Phone +1-206-805-4800

K2 Sports Europe GmbH

Seeshaupter Str. 62
82377 Penzberg
Germany

K2 Canada

1 Westside Drive, Unit 7

Toronto, ON M9C 1B2

Canada

Phone +1-877-393-7049

TMM Building, 6F

K2 Japan Corporation

1-10-5, Iwamoto-Cho, Chiyoda-Ku
Tokyo, 101-0032, Japan

Phone: +49 (0)8856-901-100
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PROIZVOD: K2 PRIME WRIST GUARD M

CE STANDARD NO.:
EN14120:2003/A1:2007 razina 1

Zastite razine 1 namijenjeni normalnim sportovima

s koturaljkama.

Zastite razine 2 namijenjeni akrobatskim sportovima

s koturaljkama.
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OVO JE ZASTITNI UREDAJ RAZINE 1.

Provjeru tipa EC izvrsio:
SGS United Kingdom Ltd,

Weston-super-Mare, BS22 6 WA, UK

Br. izvjestenog tijela: 0120

PROVJERA VELICINE | UPUTE ZA POSTAVLJANJE

Prilagodavanje Stitnika za dlanove:

1. Otvorite Velcro zatvarace.

2. Umetnite ruku izmedu gornje i donje ploce tako
da provucete palac kroz rupu u boénoj elasti¢noj
mrezi. Plasti¢na kapica mora biti na dlanu.

3. Poravnajte gornju i donju mrezu/Velcro trake.

FSC
RECYCLED

Paper
FSC' C171578

(A) Najlonska mreza otporna na abraziju

Poliesterska mreza otporna na abrazije

: Raspon Raspon Raspon
VELICINE inkovitosti A inkovitosti B | uginkovitosti (B) Polietilenska mreza
Tezina korisnika: | Tezina korisnika: | Tezina korisnika:
Manje ili do Manje ili do Iznad 50 kg
25 kg 50 kg
Miadi XXS X SVOJSTVA:
Miadi XS X
Miadi S X
Odrasli S X
Odrasli M X
Odrasli L X
Odrasli XL X
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Pri¢vrstite ih tijesno kako biste ih fiksirali na mjestu,
ali opet ne pretijesno da ne zaustavite protok krvi.
4. Uvjerite se da su vasi dlanovi u potpunosti
zasticeni.

5. Stitnik za dlan ne smije se okretati oko dlana.
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VYROBEK: K2 PRIME WRIST GUARD M
CE STANDARD NO.:

EN14120:2003/A1:2007 Uroveri 1

Chranice na urovni 1 jsou vhodné k béZznym
kole¢kovym sporttim.

Chranice na Urovni 2 jsou vhodné k akrobatickym
kole¢kovym sporttim.

TOTO JE OCHRANNE ZARIZENi UROVNE 1.
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Prezkouseni typu EC provedené:
SGS United Kingdom Ltd,
Weston-super-Mare, BS22 6 WA, UK
Notifikaéni organ ¢.: 0120

KONTROLA VELIKOSTI A POKYNY K UPEVNENi
Prizpisobeni chraniéu ésti:

1. Rozepnéte suché zipy.

2. Mezi horni a spodni stranu chranice vloZte ruku a
palec provlecte dirou v elastické bo¢ni sitce.
Plastovy kryt by se mél nachazet na vasi dlani.

3. Sepnéte horni a spodni ¢ast pomoci suchého zipu.
Zajistéte tésnou prilnavost chranict tak, aby se
zamezilo jejich volnému pohybu, ale také aby nebyl
zastaven krevni obéh.

4. Ujistéte se, zda jsou vade zapésti zcela chranéna.
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(A) Nylonova sitovina odolna vigi odéru

Polyesterova sitovina odolna vici odéru

Rozsah Rozsah Rozsah
y i y i y i (B) Polyetylenova sitovina
Hmotnost Hmotnost Hmotnost
uZivatele: uZivatele: uZivatele:
Do 25 kg Do 50 kg Nad 50 kg

Miadez XXS X VLASTNOSTI:

Miadez XS X

Miadez S X

Dospély S X

Dospély M X

Dospély L X

Dospély XL X

UPOZORENJE
A 1. Stitnici su
namijenjeni uporabi pri
temperaturama izmedu -10°C
i60°C.
2. Cak i najbolja zastita ne moze
jamciti apsolutnu sigurnost. Ne
precjenjujte se i vozite skejt u
skladu sa svojim moguénostima i
stanjem ceste.
3. Uvijek provijerite zastitnu
opremu prije uporabe i ponovno
nakon pada.
4. Stitnici su namijenjeni samo
normalnim sportovima na
koturaljkama. Zbog vlastite
sigurnosti ne ovisite o ovoj
zastitnoj opremi za bilo koje
druge aktivnosti.
5. Pravilno odrzavanje i njega

zastitne opreme osigurat ¢e
primjerenu zastitu i produljit ¢e
radni vijek opreme.
6. Nijedna zastitna oprema ne
moze pruziti apsolutnu zastitu
od ozljeda.

njega

1. Osusite

podloge/obloge nakon uporabe.
2. Na zastitnim ljuskama ne rabite
kiseline ni luznate kemikalije.

3. Ne uklanjajte zastitne ljuske.
4. Zamijenite svoju zastitnu
opremu kada se osteti i kad
elasti¢ne trake izgube elasti¢na
svojstva.

5. Kako biste osigurali propisno
priévrscivanje Velcro traka,
obvezno ih odrzavajte Cistima.

Odrzavanje i

Ciséenje
@* 1. Uklonite labavu
prijavstinu cetkanjem.
2. Tvrdokornu prljavstinu uklonite
namakanjem u mlakoj vodi i
CiSéenjem Cetkom. Isperite Cistom
vodom.
3. Ne obradujte otapalima ili
agresivnim deterdZentima.
Skladistenje i transport
Ne izlaZite zastitnu opremu
prekomjernom suncevom svjetlu.
Prekomijerna vruéina moze
uzrokovati napukline (npr. kada
se ostavi u automobilu).

FINNISH

TUOTE: K2 PRIME WRIST GUARD M
CE STANDARD NO.:

EN14120:2003/A1:2007 Taso 1

Tason 1 suojat on tarkoitettu normaaleihin pyoraily-
ja rullaluistelu-urheilulajeihin.

Tason 2 suojat on tarkoitettu temppu- ja
taitopyoraily- ja rullaluistelu-urheilulajeihin.

TAMA ON TASON 1 SUOJA.
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EC-tyyppitarkistuksen suorittanut:
SGS United Kingdom Ltd,
Weston-super-Mare, BS22 6 WA, UK
limoitettu laitos: 0120

- - (A) Kulumista kestavé nailonkudos
SOGIVA Ka l(a'a: aino: | Ky lla:n aino: | Kay né'ﬁcn aino: (B) Polyetyleeniverkko
KOKoO yEnJ/nIaZ'n yEnJmIéi;n g lYI/ " )

25kg 50kg 50kg OMINAISUUDET:

Nuoriso XXS X Kulumista kestéva polyesterikudos
Nuoriso XS X
Nuoriso S X
Aikuiset S X
Aikuiset M X
Aikuiset L X
Aikuiset XL X

KOON TARKISTUS JA ASENNUSOHJEET
Rannesuojien sédéto:

1. Avaa tarranauhat.

2. Aseta kasi yla- ja alaosan lapi ja peukalo
joustavalla puolella olevan reian lapi.
Muovisuojan tulee olla kdmmenpuolella.

3. Kohdista yl&- ja alaverkko/tarranauhat.
Kiinnité ne tiukasti pitdmalla niitd samalla
paikallaan, mutta ei niin tiukasti etté se haittaa
verenkiertoa.

4. Varmista, etta ranteet ovat téysin suojattu.
5. Rannesuoja ei saa pyéria ranteen ymparilla.
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i 5 - K2 PRIME WRIST GUARD M

CE STANDARD NO.:

EN14120:2003/A1:2007 Level 1
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ECH A TRER:

SGS United Kingdom Ltd,
Weston-super-Mare, BS22 6WA, UK
SREEREES 0120
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PRODUKT: K2 PRIME WRIST GUARD M

CE STANDARD NO.:
EN14120:2003/A1:2007 Poziom 1

Poziom 1 — Ochraniacze odpowiednie do zwyktych

sportéw rolkowych.

Poziom 2 — Ochraniacze odpowiednie do wyczynowych

sportéw rolkowych.
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JEST TO PRODUKT OCHRONNY POZIOMU 1.

Badania typu WE przeprowadzone przez:

SGS United Kingdom Ltd,
Weston-super-Mare, BS22 6WA, UK

Nr dopuszczonej jednostki badawczej: 0120

WSKAZNIK ROZMIARU | INSTRUKCJE

DOPASOWANIA

Dopasowanie ochraniaczy nadgarstkéw:

1. Otwérz zamknigcia na rzepy.

2. Wi6z reke pomiedzy gorng i dolng czg$¢ ochrani-
acza, a kciuk w otwor w bocznej elastycznej siatce.
Plastikowe zgrubienie powinno znajdowac si¢ na

wewnetrznej czesci dtoni.
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(A) Nylonowa siatka odporna na przetarcia

Poliestrowa siatka odporna na przetarcia

Zakres Zakres Zakres ‘ |

ROZMIAR (B) Polietylenowe paski

Waga uz Waga uz Waga uz
Ponizej lub do Ponizej lub do Powyzej 50 kg
25kg 50 kg
FUNKCJE:

Dziecigoy XXS X
Dziecigoy XS X
Dziecigey S X
Dorosli S X
Dorosli M X
Dorosli L X
Dorosli XL X
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PRODUTO: K2 PRIME WRIST GUARD M

CE STANDARD NO.:
EN14120: 2003 / A1: 2007 Nivel 1

Os protectores de nivel 1 destinam-se a ser apropriados

para desportos com patins normais.

Os protectores de nivel 2 destinam-se a ser apropriados

para desportos com patins acrobaticos.
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ESTE E UM DISPOSITIVO COM PROTECGAO DE

NiVEL 1.

Exame de avaliagao da CE realizado por:

SGS United Kingdom Ltd,
Weston-super-Mare, BS22 6WA, UK
Notificagéo de Entidade no. 0120

VERIFICAGAO DE TAMANHO E INSTRUGOES DE

APERTO
Ajuste dos protectores dos pulsos:
1. Abra os fechos de velcro.

2. Insera a mé&o entre os painéis superior e inferior e o
polegar através da abertura na malha elastica lateral.
A cobertura em plastico deve ficar do lado da palma

da mao.
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Faixa de Faixa de Faixa de (A) Malhq em nylon.rels,lstente a abrasé@o
TAMANHOS D (B) Correias em polietileno

Peso do Peso do Peso do

utilizador: Inferior | utilizador: Inferior | utilizador: Acima .
ou até 25 kg ou até 50 kg ‘de 50 kg INCLUI: ) ) i
Malha em nylon resistente & abraséo

Jovem XXS X
Jovem XS X
Jovem S X
Adulto S X
Adulto M X
Adulto L X
Adulto XL X

3. Zapnij gorne i dolne paski/paski z rzepami.

Paski powinny by¢ zapigte na tyle mocno, aby utrzymaé
ochraniacz na miejscu, jednak nie hamowac krazenia.
4. Sprawdz, czy nadgarstki sg dobrze zabezpieczone.
5. Ochraniacz nadgarstka nie powinien okrecac sig

3. Alinhe as tiras / velcro superiores e inferiores.

Aperte com firmeza para as manter no lugar mas de
forma a que nao prejudique a circulagéo sanguinea.

4. Assegure-se que 0s pulsos estdo completamente
protegidos.

5. O protector do pulso ndo deve mover-se em torno do

OSTRZEZENIE

wokét nadgarstka.
1. Ochraniacze
przeznaczone sg

do stosowania w

temperaturach od -10°C do 60°C.

2. Nawet najlepsza ochrona

nie zapewni catkowitego
bezpieczenstwa. Nie nalezy
przecenia¢ swoich mozliwosci;
nalezy jezdzi¢ na rolkach zgodnie ze
swoimi umiejetnosciami i warunkami
na drodze.

3. Przed uzyciem sprzetu
ochraniajgcego zawsze nalezy
sprawdzi¢ jego stan; nalezy to
réwniez zrobi¢ po kazdym upadku.
4. Ochraniacze sg przeznaczone
tylko do zwyktych sportow
wrotkarskich. Dla wiasnego
bezpieczenstwa nie nalezy zaktadac,
Ze ten sprzet ochronny zapewni

catkowite bezpieczenstwo w
przypadku uprawiania innego sportu.
5. Prawidtowa konserwacja i

dbanie o sprzet ochronny zapewnig
wiasciwg ochrone i wydiuzg trwato$¢
sprzetu.

6. Zaden sprzet ochronny nie
zapewni catkowitej ochrony przed

urazami.
E 1. Po uzyciu

nalezy pozostawi¢

wysciotki/wktadki do wyschnigcia.

2. Na powtokach ochronnych nie

nalezy uzywaé¢ kwasow ani zragcych

$rodkéw chemicznych.

3. Nie usuwac¢ powtoki ochronne;.

4. Sprzet ochronny nalezy wymieni¢,

kiedy bedzie uszkodzony, a takze

wtedy, gdy elastyczne paski utracg

Konserwacja i
utrzymanie

swojg elastycznosé.
5. Nalezy dbac o czysto$¢ rzepow,
aby zapewni¢ ich bezpieczne

1. Luzne

zapiicie.
zanieczyszczenia

usung¢ szczoteczka.

2. Trudne do usuniecia
Zzanieczyszczenia nalezy namoczy¢
letnig wodg i wyczys$ci¢ szczoteczka.
Sptukac czystg woda.

3. Nie uzywaé rozpuszczalnikéw ani
silnych detergentow.
Przechowywanie i transport

Nie naraza¢ sprzetu ochronnego

na nadmierne dziatanie $wiatta
stonecznego. Wysoka temperatura
moze spowodowac pekniecia (np.
w przypadku pozostawienia w
samochodzie).

Czyszczenie

seu pulso.
AVISO
A 1. Os protectores sao

concebidos para serem
utilizados a temperaturas

entre -10 °C e 60 °C.

2. Mesmo a melhor protecgé@o

nao pode garantir uma seguranga

absoluta. Ndo se sobreestime nem

exceda a utilizagéo recomendada do

skate. Siga as instrugées de acordo

com as suas capacidades e as

condi¢des da estrada.

3. Verifique sempre bem o seu

equipamento de protecgéo antes

de o utilizar e novamente apés uma

queda.

4. Os protectores foram concebidos

apenas para patinagem regular. Para

sua propria seguranga, ndo dependa

deste equipamento de protecgdo

para quaisquer outras actividades.

5. A correcta manuteng&o e cuidados

com o equipamento de protecgéao
garante a protecgdo adequada e
aumenta a vida Gtil do equipamento.
6. Nenhum equipamento de
seguranga pode oferecer uma
protecgéo total contra lesdes.
Manutengédo e
@g cuidados
1. Deixe secar bem
as almofadas/forros
apos a utilizagéo.
2. Né&o use produtos quimicos
&cidos ou causticos nas capas de
protecg@o.
3. N&o remova as capas de
protecg@o.
4. Substitua o equipamento de
protecgdo se este se apresentar
danificado e/ou as tiras elasticas
perderem a elasticidade.
5. Para garantir uma fixagéo segura
das tiras de velcro certifique-se que

estas estejam sempre limpas.

Limpeza

1. Remova a sujidade

sacudindo-as.

2. Remova manchas
persistentes, pondo-as de molho
em agua morna e limpando com
uma escova. De seguida enxague
com &gua.

3. Né&o usar solventes ou detergentes
agressivos.

Armazenamento e transporte

Né&o expor o equipamento de
protecgéo a luz solar excessiva.

O calor em excesso pode causar
rachaduras (por exemplo, em
exposigdo ao calor ou sol dentro do
automoével).

ROMANIAN

PRODUS: K2 PRIME WRIST GUARD M
CE STANDARD NO.:

EN14120:2003/A1:2007 Nivel 1

Protectoare Nivel 1 destinate sa corespunda pentru sporturile
pe role obisnuite.

Protectoare Nivel 2 destinate sa corespunda pentru utilizare
n sporturile acrobatice pe role.

ACESTA ESTE UN DISPOZITIV DE PROTECTIE DE
NIVELUL 1.

WRIST PADS

Controlul tip EC a fost efectuat de:
SGS United Kingdom Ltd,
Weston-super-Mare, BS22 6WA, UK
Organism notificat nr.: 0120

(A) Plasa din nylon rezistenta la abraziune
(B) Plasé din polietilena

Categorie de Categoriede | Categorie de
¥ A ¥ B ¥ c

MARIMEA
DE Greutatea
utiizatorulut

Greutatea
utilizatorului
Peste 50 kg

Greutatea
utilzatorului
Pénd la 50 kg inclusiv

CARACTERISTICI:
Plasé din poliester rezistenta la abraziune

AJUSTARE

Pana la 25 kg inclusiv

XXS tineret X

XS tineret X
X

S tineret
S adulti
M adulti
L adulfi
XL adulf

X > % x

INSTRUCTIUNI PENTRU VERIFICAREA MARIMIl Sl
PENTRU AJUSTARE

Ajustarea aparatoarelor pentru incheietura mainii:

1. Desfaceti inchizétorile cu material Velcro (,arici”).

2. Introduceti mana intre captuselile superioara si inferioara
si degetul mare prin orificiul din plas elastica laterala din
plastic. Capacul din plastic trebuie s& se afle de partea cu
palma a mainii dumneavoastra.

3. Aliniati plasa inferioara si superioaré/benzile din material
Velcro. Fixati bine pentru a le mentine la locul lor, dar nu atat
de strans incat s& impiedicati circulatia sangelui.

4. Aveti grija ca incheieturile mainilor dumneavoastra s fie
protejate complet.

5. Aparatoarea pentru incheietura mainii nu trebuie sa se
roteasca in jurul incheieturii mainii dumneavoastra.

RUSSIAN

W3OEJINE: K2 PRIME WRIST GUARD M
CE STANDARD NO.:

EN14120:2003/A1:2007 1 ypoBeHb

BaluTHBIE NPUCNOCOBNEHNs 1 yPOBHS NpeAHasHaueHb! Ans
06bIHHOTO KaTaH!si Ha POnMKax.

BaluTHBIE MPUCNOCOBNEHNS 2 YPOBHS NpeAHa3HaueHb! Ans
aKpoGaTU4YECKUX 3aHATUI Ha PONNKEX.

AAHHOE 3ALLUTHOE NMPUCMOCOBIEHUE ABNAETCA
W3OEJNIMEM 1 YPOBHSA.

WRIST PADS

n Tvna EC
SGS United Kingdom Ltd,
Weston-super-Mare, BS22 6WA, UK
YsepomneHue nepeaaHo opray Ne: 0120

(kem):

(A) UN3HocoycTonumMBas HelnoHoBas ceTka
PA3MEPbI A i © (B) MonuaTuneHoBbIN NNETeHbI Matepuan
Bec : | Bec 1| Bec
o 25 ke unu [lo 50 ke unu Bbie 50 k2 XAPAKTEPUCTUKM:
MeHee Meree - y
W3HocoycTonumBas nonuadupHas cetka
X
X
X
X
X
X
X

WHCTPYKLUWM NO NPOBEPKE PA3MEPA U MNOAIOHKE

F p ons

1. OTKPOWTE 3aCTEXKY-CIMMYYKY».

2. BcTaBbTe pyKy MeX/ay BEpXHEN 1 HIKHe YacTamu, a
6orbLLOI1 NaneL — B OTBEPCTUE B ANACTUYHOI GOKOBOA
ceTke. MnacTmMaccoBas Yallka AOMKHA HaXOANTLCS Ha
ThINbHO CTOPOHE PYKM.

3. BbIPOBHSAITE BEPXHIOI0 1 HUKHIOK YaCTb NNETEHOro
MaTepuana/3acTexku-«nunyykny . 3aTsHUTE NNoTHO, YTOBb!
3aKpenuTb UX Ha MecTe, HO He NepeTaruBaiiTe, YTobbl He
HapyLaTb kpoBooGpaLueHue.

4. Y6enuTech B TOM, YTO 3aMACTbE NOMHOCTBIO 3aLLNLLEHO.
5. LLIMTOK AN 3ansicTbsl He AOIMKEH BPaLLaTbCs BOKPYT
pyku.

UPOZORNENI

5. Chranice zapésti se nesmi na ruce protacet.
1. Chranice jsou uréeny

A k pouziti pfi teplotach

od -10 °C do 60 °C.
2. Dokonce ani ty nejlepsi
ochranné pomuicky nezajisti
100% bezpecnost. Nepreceriujte
své schopnosti a sportujte dle
svych moznosti a v souladu s
podminkami vozovky.
3. Ochranné pomticky je pred
pouzitim vzdy nutné zkontrolovat
a tuto kontrolu po padu zopakovat.
4. Chranice jsou uréeny pouze k
normalnim koleckovym sporttim.
Z dlivodu vlastni bezpe¢nosti
nepouzivejte tyto ochranné
pomicky k jinym aktivitam.
5. Spravna udrzba a péce o
vase ochranné pomuicky zajisti

FRENCH

PRODUIT : K2 PRIME WRIST GUARD M

CE STANDARD NO.:
EN14120:2003/A1:2007 Niveau 1

L'équipement de protection de niveau 1 est congu
pour les sports a roulettes ordinaires.
L'équipement de protection de niveau 2 est congu
pour les sports a roulettes acrobatiques.

patfi¢nou ochranu a prodlouzi
jejich Zivotnost.

6. Zadné ochranné pomiicky
nedokazi zajistit Gplnou ochranu
pred zranénim.

Mk

vysusit.

2. K ¢isténi ochrannych stit
nepouzivejte kyselé ani ziravé
chemikalie.

3. Ochranné §tity neodstranuijte.
4.V pripadé poskozeni chrani¢t
Gi ztraté pruznosti elastickych
popruhl nevahejte tyto ochranné
pomucky vyménit za nové.
5. Pravidelné kontrolujte istotu
suchého zipu, aby byla zajisténa
jeho spravna prilnavost.

Udrzba a pége
1. Po pouziti je
zapotfebi chranice

CE DISPOSITIF DE PROTECTION EST DE

NIVEAU 1.

Examen CE de type effectué par :
SGS United Kingdom Ltd,
Weston-super-Mare, BS22 6WA, UK

Numéro de I'organisme notifié : 0120

VERIFICATION DE LA TAILLE ET INSTRUCTIONS

D’AJUSTEMENT
A

es pr ‘Hr'a

\j des
1 Détachez les bandes Velcro.

2 Insérez votre main entre les panneaux du haut et
du bas et placez votre pouce dans le trou du filet
élastique latéral. La coque en plastique doit étre
placée du coté de la paume de la main.

3 Alignez les sangles / bandes Velcro du haut

et du bas. Resserrez-les assez fermement pour

WRIST PADS

Cisténi
‘ﬁ* 1. Necistoty
odstrarite
kartacovanim.
2. OdolIné nedistoty Ize odstranit
namocenim do vlazné vody a
karta¢ovanim. Oplachuijte Cistou
vodou.
3. NeoSetfuje rozpoustédly nebo
agresivnimi Cisticimi prostredky.
Skladovani a preprava
Ochranné pomtlicky nevystavujte
nadmérnému slune¢nimu svitu.
Nadmérné teplo muze mit za
nasledek popraskani (napf. pfi
zanechani ve vozidle).

(A) Filet en nylon résistant a I'abrasion

Filet en polyester résistant a I'abrasion

Plage de Plage de Plage de Sistdrl
SRRl | performanceA | performance B | performance C (B) Sangles en polyéthyléne
Poids de lutlisateur: | Poids de lullisateur: | Poids de futiisatour
Jusqua 25kg | Jusqua50kg | Au-dessus de
50 k .
Enfant XS X : CARACTERISTIQUES :
Enfant XS X
Enfant S X
Adulte S x
Adulte M X
Adulte L X
Adulte XL X

VAROITUS loukkaantumista vastaan. Puhdistus
A 1. Suojat on tarkoitettu Huolto ja * 1. Poista irtolika
kaytettaviksi -10 °C ja m g kunnossapito harjaamalla.

1. Anna kaikkien
pehmusteiden/kankaiden kuivua
kayton jalkeen.

2. Ala kayta hapollisia tai
emaéksisia kemikaaleja suojissa.
3. Ala irrota suojakuoria.

4. Vaihda suojat, kun ne ovat
vaurioituneet ja kun joustavat
nauhat ovat menettaneet
joustavuuden.

5. Pida tarranauhat puhtaina
niiden kiinnittymisen
varmistamiseksi.

60 °C valisissa lampétiloissa.

2. Paraskaan suoja ei voi taata
taydellista turvallisuutta. Ala
yliarvioi kykyjasi ja luistele
taitojesi ja tien kunnon mukaan.
3. Tarkasta suojat aina ennen
kayttda ja uudelleen kaatumisen
jalkeen.

4. Suojat on tarkoitettu normaaliin
rullaluisteluun. Ala kayta naita
suojia muissa harrastuksissa
turvallisuutesi varmistamiseksi.
5. Oikea suojan yllapito ja hoito
takaavat hyvan suojauksen ja
pidentévat sen kayttoikaa.

6. Mikéan suoja ei voi

tarjota taydellista suojaa

GERMAN

PRODUKT: K2 PRIME WRIST GUARD M
CE STANDARD NO.:

EN14120:2003/A1:2007 Stufe 1

Schutzvorrichtungen der Stufe 1 sind fiir alle normalen
Rollsportarten geeignet.

Schutzvorrichtungen der Stufe 2 sind fir die

Verwendung bei akrobatischen Rollsportarten geeignet.
HIERBEI HANDELT ES SICH UM EINE
SCHUTZVORRICHTUNG DER STUFE 1.

WRIST PADS

CE-Untersuchung durchgefiihrt durch:
SGS United Kingdom Ltd,
Weston-super-Mare, BS22 6WA, UK
Meldungskérperschafts-Nr.: 0120

ANWEISUNGEN ZUM PRUFEN DER GROSSE UND
ANPASSEN DER PASSFORI

Eil llung der Handgelenkschii

1. Offnen Sie die Klettverschlisse.

2. Fuhren Sie lhre Hand zwischen die Ober- und
Unterseiten und lhren Daumen durch die Offnung im
elastischen Seitengewebe. Die Kunststoffkappe sollte
sich auf der Handflachenseite befinden.

3. Richten Sie das Gewebe oben und unten und die
Klettriemen aus. Bringen Sie sie eng an, um sie an Ort

2. Poista piintynyt lika liottamalla
haaleassa vedessa ja puhdista
harjalla. Huuhtele vedella.

3. Ala kasittele liuottimilla tai
vahvoilla pesuaineilla.
Varastointi ja kuljetus

Al4 altista suojaa suoralle
auringonvalolle. Kuumuus voi
aiheuttaa halkeamisen (esim.
autoon jatettyna).

Lei: ich | Le: ich | Lei (A) Abriebfestes Nylongewebe
PASS- A 8 c (B) Polyethylen-Gewebe
[T To S5 | Gowicht des Benuizers: | Gewicht des Benutzers: | Gewicht des Benutzers:
Bis zu 25 kg Bis zu 50 kg Oberhalb von MERKMALE:
50k Abriebfestes Polyester-Gewebe

Kind XXS X

Kind XS X

Kind S X

Erwachsene S X

Erwachsene M X

Erwachsene L X

Erwachsene XL X

5. Die Handgelenkschutzer durfen sich nicht um |hr
Handgelenk drehen kénnen.

und Stelle zu halten, aber ziehen Sie die Riemen nicht
so fest, dass der Blutkreislauf blockiert wird.

4. Vergewissern Sie sich, dass Ihre Handgelenke
vollstandig geschutzt werden.

AVERTISMENT 6. Niciun echipament de protectie nu Curatare

A 1. Aparétoarele sunt

proiectate pentru utilizare la
temperaturi cuprinse intre

-10°C si 60°C.

2. Nici mécar cel mai bun echipament

de protectie nu poate garanta siguranta

absolutd. Nu va supraestimati si patinati

conform cu abilitétile dumneavoastra si

cu conditiile de drum.

3. Controlati intotdeauna echipamentul

de protectie inainte de utilizare si

recontrolati-l dupa o cadere.

4. Apéaratoarele sunt destinate numai

pentru sporturi cu role obisnuite. Pentru

siguranta dumneavoastra, nu va bazati

pe acest echipament de protectie pentru

niciun fel de alte activitéti.

5. Tntreginerea si ingrijirea corectd

a echipamentului dumneavoastra

de protectie asiguré protectia

corespunzatoare si maresc durata de

utilizare a echipamentului.

Slovak

poate asigura o protectie completa im-
potriva accidentarilor.
@ g Intretinere si
1. Lasati pernitele/
céptuselile s& se usuce dupa utilizare.
2. Nu folositi acid sau substante chimice
caustice pe invelisurile de protectie.
3. Nu indepértati invelisurile de
protectie.
4. inlocuiti echipamentul de protectie
atunci cand este deteriorat si atunci
cand chingile din plastic si-au pierdut
elasticitatea.
5. Pentru a asigura atasarea ferma a

benzilor din material Velcro, aveti grija
sé le pastrati curate.

VYROBOK: K2 PRIME WRIST GUARD M P

CE STANDARD NO.: ;
EN14120:2003/A1:2007 Uroverni 1

Chrani¢ Urovne 1: uréené na pouzitie na bezné

kolieskové Sporty.

Chranic Urovne 2: uréené na pouzitie na akrobatické

kolieskové Sporty.

TOTO ZARIADENIE JE OCHRANNYM

ZARIADENIM UROVNE 1.

Typovu skusku ES vykonala spolo¢nost’:

SGS United Kingdom Ltd,

Weston-super-Mare, BS22 6WA, UK

Cislo notifikovanej osoby: 0120

. rozsah A rozsah B rozsah C

VPE::l(_giT Hmotnost' Hmotnost Hmotnost'
Do 25 kg Do 50 kg Nad 50 kg VLASTNOSTI:

Midde XXS I3
Middez XS X
Midde S X
Dospeli S X
Dospeli M X
Dospeli L X
Dospeli XL X

KONTROLA VELKOSTI A POKYNY NA

NASTAVENIE

Nastavenie chranicov zapdastia:
1. Otvorte otvory na suchy zips.

Q ’. WRIST PADS

@ 1. indepartati resturile

neaderente prin periere.
2. indepartati resturile

dificil de inlaturat prin inmuiere in apa

calduta si curatare cu o perie. Clatiti cu

apa curata.

3. Nu tratati cu solventi sau cu

detergenti puternici.

Depozitare si transport

Nu expuneti echipamentul de protectie

la lumin solara excesiva. Céldura

excesiva poate provoca crapaturi (de

exemplu cand echipamentul este lasat

intr-o masina).

(B) Nylonova tkanina odolna proti oderu
(C) Polyetylénova sietovina

Polyesterova tkanina odolna proti oderu

5. Chrani¢ zapastia by sa nemal otacat okolo

zapastia.

2. Vlozte ruku medzi vrchny a spodny diel a prst
vloZte do otvoru v bocnej elastickej tkanine.
Plastovy kryt by sa mal nachadzat na strane ruky

pri dlani.

BHUMAHME! AEATENbHOCTU. ANacTUYHOCTb.
A 1. [laHHble 3alnTHbIe 5. MpaBunbHoe obcnyxuBaHue 5. YTo6bl 06eCneynTs HaaexHoCTb
npucnocobnexus 3aLUNTHBIX NPUCNOCOBNEHNI 1 yxon paboThbl 3aCTEXeK-«mnyyeK»,

npefHa3HayeHb! Ans
1Cronk30BaHNUsA NpY TeMnepaTypax ot
-10°C po 60°C.
2. [laxe camas nyylwas 3awmrta He
MOXET rapaHTUpoBaTh abCONIOTHYI0
Be3onacHocTb. He nepeouexvBaiite
cebs, eanTe CornacHo CBouM
CMOCOBHOCTSIM 1 JOPOXHBIM YCTIOBUAM.
3. Bcerga npoBepsiiiTe 3alyuTHbIE
np1cnocobneHns Ao ux
1Cronb30BaHNs ¥ NepenpoeepsinTe
nocne naneHus.
4. laHHble 3almnTHbIEe
NpUCNocoBneHns NpeaHasHayeHs!
TOMBKO A5 0BbIYHBIX CTIOPTUBHBIX
3aHATWIA Ha ponukax. B uensix
Balweit 6esonacHoCTU He crieqyet
nonararbCsi Ha AaHHbIE 3aLUUTHbIE
NpUCNOCOBNEHNs NPU 3aHATUSX
NoBLIMU APYrUMK BULAMM

Slovenian

IZDELEK: K2 PRIME WRIST GUARD M

CE STANDARD NO.:
EN14120:2003/A1:2007 Raven 1

Zascita za raven 1 je primerna za uporabo v

normalnih rolkarskih dejavnostih.

Zascita za raven 2 je primerna za uporabo v

akrobatskih rolkarskih dejavnostih.

3a HUMKM 0BecneynBaloT Haanexallyo

3TUX NpUCNOCcOBNeHNA.

6. Hukakue 3awmTHble

MOMHYIO 3aLLUMTY OT TPaBM.

mg 06cnyxuBaHue

1. Mocne
1cnonb3oBaHms

TNOAICOXHYTb.

2. He ncnonb3ayiite KUCNOTbI Mnn

3aLUMTHBIX NPUCNOCOBNEHNIA.

3. He cHumaiiTe o6LUMBKY.

np1cnocoBnenus nocne ux

NOBPEXAEHNS UMK NOCNE TOro, Kak

3aLWTY 1 NPOANeBatoT CPOK CryXGb!

npucnocobnexus He obecneumsaroT
nyxon

AaBanTe WuTkam/nogknagkam

KayCcTu4yeckme XMMmukaTtbl Ha obLwmBke

4. 3ameHsINTe 3alUTHbIE

ANacTU4Hble peMeLLKn yTpaTaT

Q ’. WRIST PADS

TA CELADA NUDI ZASCITO ZA RAVEN 1.

Pregled ES-vrste opravil:
SGS United Kingdom Ltd,

Weston-super-Mare, BS22 6WA, VB

St. odgovornega organa: 0120

PREVERJANJE VELIKOSTI IN NAVODILA ZA

NAMESTITEV

titev zap v:
1. Odprite sprijemalne trakove.

COZIEPXKUTE UX B YUCTOTE.

Oumnctka
@ 1. YpansainTte Hanunwyio

rpsi3b C NOMOLLbI0
LEeTKN.

2. BbeBLuylocs rpsisb CrieAyeT yaansth,

NOMECTVB U3Aenue B Tennylo Bofy 1

oTTUpast rpsi3b LWeTKoiA. MpononockaTb

B 4YMCTOM BOAE.

3. He obpabatbiBaTh pactBoputEnsMu

WINK CUNbHBIMU MOIOLLIUMUA

cpeacTeamm.

XpaHeHue 1 nepeBo3ka

He nopggepraiite 3aluTHbIE

MPUCNOCOBIEHNs YPE3MEPHOMY

BO3JEMCTBUIO COMNHEYHbIX NyYeil.

YpeamepHoe HarpesaHu1e MoXeT

NPUBECTU K PACTPECKUBAHMIO N3enus

(Hanpumep, ecnu ocTaBuUTk €ro B

asTOmMO6Une).

Stopnia Stopnia Stopnia (A) Proti obrabi odporna najlonska mrezica
Cinkovitosti A | uinkovitosti B | ucinkovitosti C (B) Polietilenski tkani trakovi
VELIKOST|§52 Teza ;| Teza
Do 25 kg Do 50 kg Nad 50 kg LASTNOSTI:
Miadi XXS X Proti obrabi odporna najlonska mrezica
Miadi XS X
Miadi § X
Odrasli S X
Odrasli M X
Odrasli L X
Odrasli XL X

4. Zagotovite, da je zapestje povsem zasciteno.
5. S¢itnik za zapestja se ne sme vrteti okoli

zapestja.

2. Vstavite roko med zgornjo in spodnjo stran
$¢itnika in potisnite palec skozi luknjo v elasticni
stranski mrezi. Plasti¢na kapica mora biti na

3. Zarovnajte vrchny a spodny diel sietoviny/pasy
na suchy zips. Pevne utiahnite tak, aby drzali na
mieste, no nie natolko, aby zabrariovali krvnému
obehu.

dlancni strani roke.

3. Poravnaijte zgornje in spodnje pletene trakove/
sprijemalne trakove. Pritrdite jih évrsto, da se

ne premikajo, ampak ne preve¢ moc¢no, da ne
prepredite pretoka krvi.

4. Uistite sa, Zze su zapastia Uplne chranené.

les maintenir a leur place, mais sans bloquer la

circulation sanguine.

protégés.

5 Les protége-poignets ne doivent pas pivoter autour
AVERTISSEMENT

A 1 Les protections

étre utilisées a une

température comprise entre

2 Méme le meilleur équipement

de protection ne garantit pas une

pas vos capacités et patinez en

tenant compte de celles-ci et des

3 Examinez toujours votre

équipement de protection avant

nouveau apres une chute.

4 L'équipement de protection est

a roulettes ordinaires. Pour votre

propre sécurité, ne vous fiez pas a

toute autre activité.

5 L'entretien et I'utilisation corrects

4 Assurez-vous que vos poignets sont complétement
de votre bras.
sont congues pour
-10 °C et 60 °C.
sécurité absolue. Ne surestimez
conditions de la route.
de I'utiliser et examinez-le de
congu uniquement pour les sports
cet équipement de protection pour
de votre équipement de protection

HUNGARIAN

TERMEK: K2 PRIME WRIST GUARD M

CE STANDARD NO.:
EN14120:2003/A1:2007 1. szint

Az 1. szintl véddfelszerelések normal kerekes

sportok céljaira alkalmasak.

A 2. szintli véddfelszerelések akrobatikus kerekes

sportok céljaira alkalmasak.

sont nécessaires pour garantir une
durée de vie.
6 Aucun équipement de protection
contre les blessures.
g Entretien et
IE 1 Laissez sécher
vos protections et
2 N'utilisez pas d’acides ou de
produits chimiques caustiques sur
3 Ne retirez pas les coques
protectrices.
protection s'il est endommagé ou
si les sangles élastiques ont perdu
5 Pour permettre une bonne
adhésion des bandes Velcro,

bonne protection et prolongent sa

n’offre une protection absolue
soins

les doublures apres utilisation.

la coque protectrice.

4 Remplacez votre équipement de

leur élasticité.

veillez a les maintenir propres.

'

EZ EGY 1. SZINTU VEDOFELSZERELES.

Az EC tipus vizsgalatat végezte:
SGS United Kingdom Ltd,

w WRIST PADS

Nettoyage
* 1 Eliminez les
souillures en les
brossant.
2 En cas de souillures résistantes,
trempez-les dans de I'eau tiéde et
nettoyez avec une brosse. Rincez
a l'eau claire.
3 Ne traitez pas I'équipement a
l'aide de solvants ou de détergents
puissants.
Rangement et transport
N’exposez pas I'équipement de
protection a trop de lumiére du
soleil. Des chaleurs extrémes
peuvent provoquer des félures
(par ex. si 'équipement est
conservé dans une voiture).

WARNUNG

A 1. Die Schiitzer sind
fr den Einsatz bei
Temperaturen von -10 °C

bis 60 °C geeignet.

2. Selbst der beste Schutz

kann keine absolute Sicherheit

garantieren. Uberschatzen

Sie sich nicht und fahren Sie

Ihren Fahigkeiten und den

Streckenbedingungen geman.

3. Prufen Sie vor der Verwendung

und nach einem Sturz immer lhre

Schutzausriistung.

4. Die Schutzvorrichtungen sind

nur fur normale Rollsportarten

vorgesehen. Verlassen Sie sich

zu lhrer eigenen Sicherheit nicht

bei anderen Aktivitaten auf diese

Schutzausriistung.

5. Korrekte Wartung und Pflege lhrer

Schutzausriistung sorgt fur einen

angemessenen Schutz und erhoht

ITALIAN

PRODOTTO : K2 PRIME WRIST GUARD M o= ]

CE STANDARD NO.:
EN14120:2003/A1:2007 Livello 1

Livello 1 Dispositivi di protezione concepiti

per essere idonei per normali sport su rotelle.
Livello 2 Dispositivi di protezione concepiti

per essere idonei per sport acrobatici su rotelle.

die Lebensdauer der Ausriistung.
6. Keine Schutzausriistung kann
véllig vor Verletzungen schiitzen.
Wartung und
mg Pflege
1. Lassen Sie
Polster/Futter nach
der Verwendung trocknen.
2. Verwenden Sie keine sauren
oder atzenden Chemikalien auf den
Schutzschalen.
3. Entfernen Sie die Schutzschalen
nicht.
4. Ersetzen Sie lhre
Schutzausriistung, wenn diese
beschéadigt wird oder die elastischen
Riemen ihre Elastizitat verloren
haben.
5. Um ein sicheres Befestigen
der Klettriemen zu gewabhrleisten,
achten Sie darauf, dass diese
sauber bleiben.

WRIST PADS

QUESTO E UN DISPOSITIVO DI PROTEZIONE DI

LIVELLO 1.

Verifica CE condotta da:
SGS United Kingdom Ltd,

Reinigung
@ * 1. Entfernen Sie
Schmutz mithilfe einer
Birste.
2. Hartnackigen Schmutz kénnen
Sie durch Einweichen in lauwarmem
Wasser und Reinigen mit einer
Birste entfernen. Mit sauberem
Wasser spiilen.
3. Nicht mit Lésungsmitteln oder
harschen Reinigungsmitteln
behandeln.
Aufbewahrung und Transport
Setzen Sie die Schutzausristung
keinem ubermaRigen Sonnenlicht
aus. Durch tbermaRige Hitze
kénnen Risse entstehen (z. B. wenn
die Ausriistung in einem Auto liegt).

Weston-super-Mare, BS22 6WA, UK
Hitelesit6 szerv szama: 0120

oot o tolet ol (A) Kopasallé nejlon hald
MERET any any any (B) Polietilén szévet
Visel6 teststlya: | Viseld testsulya: | Viseld testsulya:
s M o JELLEMZOK:
Gyermek XXS X Kopasaéllo poliészter halé
Gyermek XS X
Gyermek S X
Felnétt S X
Felnétt M X
Felnétt L X
Felnott XL X

MERETELLENORZES ES BEALLITASI
UTASITASOK

A csuklévéd6k beallitasa:

1. Nyissa ki a tépézarakat.

2. Helyezze a kezét a fels6 és also részek kozé, a
huvelykujjat pedig a rugalmas oldalsé halé nyilasaba.
A mianyag védérésznek a tenyerét kell lefednie.

3. Allitsa egyenesbe a felsé és also szoveteket ill.
tépdzarakat. Biztosan rogzitse azokat, hogy ne
mozduljanak el, de ne hiizza a pantokat annyira szorosra,
hogy azzal akadalyozza a vérkeringést.

4. Figyeljen arra, hogy a csuklo teljes egészében védve
legyen.

Weston-super-Mare, BS22 6WA, UK
N. Ente certificato: 0120

pow—— Gamma di Gamma di (A) Rete in Nylon resistente all'abrasione
performance A | performance B | performance C B) Tessuto in polietilene
TAGLIA (Erpr Peso Peso ® P
Inferiore o fino | Inferiore o fino |  Sopra 50 kg CARATTERISTICHE:
a25kg a0k Rete in poliestere resistente allabrasione
Giovane XXS X
Giovane XS X
Giovane S X
Adulto S X
Adulto M X
Adulto L X
Adulto XL X

ISTRUZIONI PER IL CONTROLLO DELLA TAGLIAE
L’ADATTAMENTO

Regolazione delle polsiere:

1. Aprire le chiusure in Velcro.

2. Inserire la mano tra i pannelli superiore e inferiore e il
pollice attraverso il foro nella rete laterale elasticizzata.
Il cappuccio in plastica deve trovarsi sul lato del palmo
della mano.

3. Allineare le fascette in tela/Velcro superiore e inferiore.
Serrare saldamente per mantenerli in posizione, ma non
troppo da impedire la circolazione sanguigna.

4. Accertarsi che i polsi siano completamente protetti.

5. La polsiera non deve ruotare intorno al polso.

UPOZORNENIE

A 1. Chraniée boli
navrhnuté na pouzitie v

teplotach od -10 °C az

60 °C.

2. Ani ta najlepSia ochrana

nezarucuje Uplnd bezpecnost.

Nepreceriujte sa a svoju jazdu

na korculiach prispdsobte svojim

schopnostiam a podmienkam

na ceste.

3. Pred pouzitim a po kazdom

pade vzdy skontrolujte svoje

ochranné vybavenie.

4. Chranice boli navrhnuté iba

na bezné kolieskové Sporty.

Pre svoju vlastni bezpe¢nost

sa na toto ochranné vybavenie

nespoliehajte pri Ziadnych inych

¢innostiach.

5. Spravna udrzba a starostlivost

SPANISH

PRODUCTO: K2 PRIME WRIST GUARD M = g

CE STANDARD NO.:
EN14120:2003/A1:2007 Nivel 1

Nivel 1 Protectores aptos para deportes normales sobre

ruedas.

Nivel 2 Protectores aptos para deportes acrobaticos

sobre ruedas.

o ochranné vybavenie
zabezpecuje spravnu ochranu

a predIzuje Zivotnost tohto
vybavenia.

6. Ziadne ochranné vybavenie
neposkytuje Uplnt ochranu pred

zranenim.
m 8 starostlivost’

1. Po pouziti
chranicov ich nechajte vyschnut.
2. Na ochranné kryty nepouzivajte
kyseliny ani Zieravé chemikalie.

3. Ochranné kryty neodstrariujte.
4. Ak je ochranné vybavenie
poskodené alebo elastické
remienky stratili svoju pruznost,
vymeiite ich.

5. Zaistite bezpe¢né pripevnenie
pasov na suchy zips a udrziavajte
ich cisté.

Udrzba a

ESTE ES UN DISPOSITIVO PROTECTOR DE

NIVEL 1.

Examen CE de tipo realizado por:
SGS United Kingdom Ltd,

WRIST PADS

Cistenie
@* 1. VoIné necistoty

odstrarite kefovanim.

2. Odolné necistoty
odstrarite namocenim do vlaznej
vody a vycistenim pomocou kefy.
Vyplachnite Cistou vodou.
3. Nepouzivajte rozpustadla ani
agresivne Cistiace prostriedky.
Skladovanie a preprava
Ochranné vybavenie nevystavujte
nadmernému slne¢nému
Ziareniu. Nadmerna teplota moze
sposobit’ popraskanie (napr. ak je
vybavenie nechané v aute).

OPOZORILO
A 1. 8¢itniki so
namenjeni za uporabo
na temperaturah med -10 °C in
60 °C.
2. Tudi najboljsi 8¢itniki ne
zagotavljajo popolne varnosti.
Ne precenijujte se in rolkajte
skladno s svojimi sposobnostmi
in razmerami na cesti.
3. Pred uporabo vedno preverite
za$citno opremo in ponovno po
padcu.
4. S¢itniki so namenjeni le za
normalne rolkarske dejavnosti.
Zaradi lastne varnosti zascitne
opreme ne uporabljajte pri drugih
dejavnostih.
5. Pravilno vzdrzevanje in nega
zascitne opreme zagotavlja

SWEDISH

PRODUKT: K2 PRIME WRIST GUARD M

CE STANDARD NO.:
EN14120:2003/A1:2007 niva 1

Forsta nivans skydd ar &mnade fér normala

rullsporter.

Andra nivans skydd ar amnade for anvéandande

inom akrobatiska rullsporter.

ustrezno za&¢ito in podalj$a
Zivljenjsko dobo opreme.
6. Nobena za$citna oprema
ne nudi popolne zascite pred
poskodbami.

nega

m 1. Dopustite,

da se §citniki/trakovi po uporabi
osusijo.

2. Ne uporabljajte kislih ali jedkih
kemikalij na trdih delih §&itnikov.
3. Ne odstranjujte trdih delov
Scitnikov.

4. Zascitno opremo zamenjajte,
ko je poskodovana in elasti¢ni
trakovi izgubijo svojo elasti¢nost.
5. Zagotovite varno pricvrstitev
sprijemalnih trakov, tako da jih
redno Cistite.

Vzdrzevanje in

Q ’. WRIST PADS

DETTA AR EN SKYDDSENHET AV NIVA 1.

EC-typundersokning utford av:
SGS United Kingdom Ltd,

Ciséenje
@* 1. Odstranite
umazanijo s
krtatenjem.
2. Odstranite trdovratno
umazanijo z namakanjem v
mlaéni vodi ter ¢iS€enjem s
Scetko. Splaknite s Cisto vodo.
3. Ne uporabljajte raztopin ali
mochnih istil.
Hramba in prevoz
Zascitne opreme ne izpostavljajte
pretirani son¢ni svetlobi.
Pretirana vrocina lahko povzroci
razpoke (npr. ¢e pustimo opremo
v avtu).

Weston-super-Mare, BS22 6WA, UK
Organismo notificado n.°: 0120

Intervalo de Intervalo de Intervalo de
rva A erva B rva c

Peso del usuario
Por encima de
50 kg

Peso del usuario:
50 kg 0 menos

Peso del usuario:
25 kg 0 menos

Joven XXS X
Joven XS
Joven S X
Adulto S
Adulto M
Adulto L
Adulto XL

x

x| x| x| x

INSTRUCCIONES DE AJUSTE Y COMPROBACION
DE TALLA

Ajuste de las mufiequeras:

1. Abre los cierres de velcro.

2. Introduce la mano entre los paneles superior e
inferior y el dedo pulgar por el agujero de la malla del
lateral elastico. La carcasa de plastico debe quedar
colocada en el lado de la palma de la mano.

3. Alinea las correas superior e inferior tejidas/de velcro.
Apriétalas hasta que queden ajustadas para que se
mantengan en su sitio, pero sin impedir la circulacion
de la sangre.

4. Asegurate de que las mufiecas estén completamente
protegidas.

5. La mufiequera no debe poder girar alrededor de la

(A) Malla de nailon resistente a la abrasion
(B) Tejido de polietileno

FEATURES:
Malla de poliéster resistente a la abrasion

Weston-super-Mare, BS22 6WA, UK
Rapporteringsorgansnr.: 0120

A [ c
PASSFORMS- .
STORLEK wandarvikt: wandarvikt: nvandarvi
Under eller upp | Under eller upp | Over 50 kg
ill 25 kg till 50 kg
Ungdom XX X
Ungdom XS X
Ungdom S X
Vuxen S X
Vuxen M X
Vuxen L X
Vuxen XL X
STORLEKSKONTROLL OCH

INPASSNINGSINSTRUKTIONER

Justering av handledsskydd:

1. Oppna kardborrefastena.

2. For in din hand mellan 6ver- och underpanelerna
och din tumme genom hélet i det elastiska
sidonatsmaterialet. Plastkapan bor vara 6ver
handflatans sida av din hand.

3. Rikta in 6ver- och underdelens mellanlagg/
kardborreremmar. Dra at ordentligt for att halla dem
pa plats men inte sa spéant att blodcirkulationen
hindras.

(A) Notresistent nylonnét
(B) Mellanlagg av polyeten

FUNKTIONER:
Nétresistent nylonnat

5. Handledsskydden bér inte rotera runt dina
handleder.

4. Se till att dina handleder ar helt skyddade.

FIGYELMEZTETES

5. A csuklovédének nem szabad atfordulnia a csukléjan.
1. A védofelszereléseket
ugy terveztiik, hogy -10°C

és 60°C homérsékletek

kozott tudja azokat hasznalni.

2. Alegjobb védéfelszerelés sem
garantélja az abszolut biztonsagot.
Ne becstilje feltil magat, mindig a
képességeinek és az ut feltételeinek
megfelel6en gordeszkazzon /
gorkorcsolyazzon.

3. Mindig ellenérizze a
védofelszereléseket hasznalat el6tt,
és esés utan ellendrizze Gjra azokat.
4. A védéfelszerelések csak
normalis kerekes sportok céljaira
hasznélhatok. Sajat biztonsaga
érdekében ne hagyatkozzon erre a
védofelszerelésre semmilyen egyéb
tevékenység soran.

5. A védéfelszerelés megfeleld
karbantartasa és tisztitasa

biztositja a megfelelé védelmet,

és meghosszabbitja a termék
élettartamat.

6. Semmilyen védéfelszerelés nem
biztosit teljes korl védelmet sértlés

ellen.

@ g tisztitas

1. Haszndlat utan

hagyja, hogy a betétek/bélések
megszaradjanak.
2. A véddburkokon ne hasznaljon
savas vagy mard hatasu
tisztitoszereket.
3. Ne vegye le a védéburkokat.
4. Karosodas esetén, illetve ha
az elasztikus pantok elvesztették
rugalmassagukat, cserélje le a
védéfelszerelést.
5. A tép6zarak biztos rogziléséhez
mindig tartsa tisztan azokat.

Karbantartas és

Tisztitas
@* 1. Alaza
szennyez6édéseket
razzale.
2. A makacs szennyezédéseket
tavolitsa el gy, hogy a terméket
langyos vizbe aztatja, és kefével
megtisztitja. Oblitse ki tiszta vizzel.
3. Ne hasznaljon oldészereket vagy
durva tisztitészereket.
Tarolas és szallitas
A védéfelszerelést ne tegye ki tulzott
napsitésnek.Tulzott héhatas repedést
okozhat (pl. ha autéban hagyja).

AVVERTENZA
A 1. | dispositivi di
protezione sono concepiti
per essere usati a
temperature comprese tra -10 °C
e 60 °C.
2. Anche la migliore protezione non
puo garantire una sicurezza assoluta.
Non sopravvalutarsi e pattinare
conformemente alle proprie abilita e
alle condizioni stradali.
3. Controllare sempre il proprio
equipaggiamento di protezione prima
dell’'uso e ricontrollarlo dopo una
caduta.
4. | dispositivi di protezione sono
concepiti esclusivamente per normali
sport su rotelle. Per la propria
sicurezza personale, non utilizzare
questi dispositivi di protezione per
qualsiasi altra attivita.
5. La corretta manutenzione e cura

del proprio dispositivo di protezione
garantiscono una protezione adeguata
e aumentano la vita utile del prodotto.
6. Nessun dispositivo di protezione
puo offrire una protezione totale da
qualsiasi lesione.

1. Lasciare

asciugare i

cuscinetti/imbottitura dopo I'uso.

2. Non utilizzare prodotti chimici acidi
o caustici sui gusci protettivi.

3. Non rimuovere i gusci protettivi.

4. Sostituire il proprio dispositivo di
protezione quando risulta danneggiato
e quando le fascette elastiche hanno
perso la loro elasticita.

5. Per garantire un fissaggio sicuro
delle fascette in Velcro, accertarsi di
mantenerle puliti.

Manutenzione
e cura

Pulizia
@ * 1. Rimuovere lo sporco
leggero spazzolando.
2. Rimuovere lo
sporco ostinato mediante ammollo
in acqua tiepida e strofinando con
una spazzola. Sciacquare con acqua
corrente.
3. Non trattare con solventi o
detergenti aggressivi.
Conservazione e trasporto
No esporre I'equipaggiamento
protettivo a una luce solare eccessiva.
Il caldo eccessivo puo causare la
screpolatura (ad es., quando lasciato
allinterno dell’auto).

mufieca.
ADVERTENCIA
::: 1. Los protectores estan
disefiados para usarse

a temperaturas de entre
-10y +60 °C.
2. Ni siquiera la mejor proteccion
puede garantizar una seguridad
absoluta. No te sobrestimes y patina
en funcion de tus capacidades y el
estado del pavimento.
3. Revisa siempre tus equipos de
proteccion antes de usarlos y vuelve
a revisarlos tras cualquier caida.
4. Los protectores se han disefiado
solamente para deportes normales
sobre ruedas. Por tu propia
seguridad, recuerda que este equipo
de proteccion no ha sido concebido
para protegerte en ningun otro tipo
de actividad.
5. Un cuidado y mantenimiento
correctos de tu equipo de proteccién
garantizan una proteccién adecuada
y aumentan la vida atil del equipo.

6. Ninguin equipo de proteccién
puede ofrecer una proteccion total
frente a lesiones.

1. Deja secar tus

almohadillas/forros

después de usarlos.

2. No utilices productos quimicos
&cidos ni corrosivos sobre las
carcasas de proteccion.

3. No retires las carcasas de
proteccion.

4. Sustituye tu equipo de proteccién
si se dafia y cuando las correas
elasticas hayan perdido su
elasticidad.

5. Para asegurar una fijacién segura
de las tiras de velcro, asegurate de
mantenerlas limpias.

Cuidado y
mantenimiento

Limpieza
1. Elimina la suciedad
* suelta con un cepillo.
2. Elimina la suciedad
mas pertinaz sumergiendo el
producto en agua tibia y limpiando
con un cepillo. Enjuaga con agua
limpia.
3. No apliques disolventes ni
detergentes agresivos.
Almacenamiento y transporte
No expongas los equipos de
proteccion a una luz solar excesiva.
El calor excesivo puede provocar
grietas (por ejemplo, al dejarlo en
un coche).

VARNING!
A 1. Skydden
&r designade

att anvéndas vid
temperaturer mellan -10°C och
60°C.
2. Aven de basta skydden kan
inte garantera absolut sakerhet.
Overskatta inte dig sjélv och
sporta i enlighet med din formaga
och vagférhallandena.
3. Kontrollera alltid din
skyddsutrustning innan
anvandning och kontrollera igen
efter varje fall.
4. Skydden ar endast designade
fér normala rullsporter. For din
sakerhet, lita inte pa denna
skyddsutrustning for andra
aktiviteter.
5. Korrekt underhall och skétsel

av din skyddsutrustning sékrar
korrekt skydd och férlanger
utrustningens livslangd.

6. Ingen skyddsutrustning
erbjuder ett totalt skydd mot

skada.

m E 1. Lat dina dynor/
foder torka efter

varje anvandning.

2. Anvéand inte syra eller

kaustiska kemikalier pa

skyddsskalen.

3. Avlagsna inte skyddsskalen.

4. Byt ut din skyddsutrustning nar

den &r skadad eller har mist sin

elasticitet.

5. For att se till att

kardborrefastena fungerar som

de ska, se till att halla dem rena.

Underhall och
skotsel

Rengoring
@ 1. Aviagsna I6s
smuts genom att
borsta av den.
2. Avlagsna envis smuts genom
att blétlagga i ljummet vatten och
rengdra med en borste. Skélj
med rent vatten.
3. Behandla inte med
I6sningsmedel eller starka
rengoéringsmedel.
Férvaring och transport
Utsatt inte skyddsutrustningen
fér éverdrivet solljus. Overdriven
varme kan orsaka sprickor (t.ex.
nar den ldmnas i en bil).




